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Gemilerden kaynaklanan kirlenme ve kural ihlallerine ceza uygulamasına başlanılmasına ilişkin

07 Eylül 2005 tarih ve 

2005/35/EC SAYILI AVRUPA PARLEMENTOSU VE KONSEY YÖNERGESİ

AVRUPA PARLEMENTOSU VE AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ.

Avrupa Topluluğunu oluşturan Antlaşma ve özellikle de söz konusu antlaşmada yer alan Madde 80 (2) göz önünde bulundurularak,

Komisyon tarafından sunulan teklif göz önünde bulundurularak,

Avrupa Ekonomi ve Sosyal Birliği göz önünde bulundurularak 
,

Bölge Komitelerine danışılmasının ardından,

Antlaşma’nın 251.Maddesinde açıklanan prosedüre uygun olarak 

Tasdiken;

(1) Komitenin denizcilik emniyet politikası yüksek seviyede bir emniyet ve çevre korumasını hedeflemiş olup deniz yoluyla mal taşımacılığı yapan tüm tarafların Topluluğa ait sularda kullanılmakta olan gemilerin geçerli kural ve standartlara uygun olmasını sağlamakla sorumluğu olduğu görüşünü esas almaktadır. 

(2) Gemilerden atık madde boşaltılmasına ilişkin olarak tüm Üye Devletlerde uygulanmakta olan malzeme standartları, Marpol 73/78 Konvansiyonunu temel almaktadır: ancak, bu kurallar, herhangi bir düzeltici işlem yapılmaksızın, Topluluğa ait sularda yüzen bir çok gemi tarafından her gün gözardı edilmektedir. 

(3) Üye Devletler arasında Marpol 73/78 kurallarının uygulamaya geçirilmesine yönelik eksiklikler söz konusudur ve dolayısıyla, bu kuralların Topluluk genelindeki uygulamalarına bir uyumluluk getirilmesi ihtiyacı doğmuştur; özellikle de, gemilerden denizleri kirletir nitelikte madde atılmasına karşı verilen cezalar konusunda Üye Devletlerde birbirinden son derece farklı uygulamalar gerçekleştirilmektedir. 

(4) Caydırıcı nitelikte önlemler alınması, Topluluğun deniz güvenliği politikasının ayrılmaz bir parçasını oluşturmaktadır, çünkü bu önlemler, çevreyi kirleten nitelikte malların deniz yoluyla taşınması işinde bulunan her bir tarafın sorumluğu ile söz konusu tarafların cezalara maruz kalması arasında bir bağlantı kurmaktadır. 

(5) Bu amaçla, uygun yasal enstrümanların, mevcut yasal hükümlerin, özellikle de söz konusu ihlalin net tanımına yönelik hükümlerin, kullanılması yoluyla cezalar için muafiyet durumları ve minimum kurallar ile yükümlülük ve yargı yetkilerine ilişkin konuların birbirlerine benzer hale getirilmesi son derece önemlidir.

(6) Gemi kaynaklı kirlenmeye karşı yasaların uygulanabilmesi amacıyla ceza hukuku çerçevesinin güçlendirilmesi için bu Yönerge, cezayı gerektiren suçlara ve cezalara ilişkin ayrıntılı kurallar ile olduğu kadar 12 Temmuz 2005 tarih ve 2005/667/JHA sayılı Konsey Çerçeve Kararı’nda belirlenen diğer hükümler ile de desteklenmiştir
. 

(7) Ne petrol kirliliğine karşı hukuki sorumluluk ve telafiye yönelik uluslararası rejim ne de diğer tehlikeli veya zararlı maddelerle ilgili olan rejim, deniz yoluyla tehlikeleri kargolar taşıma işinde bulunan tarafları, standart dışı uygulamalarda bulunmaktan alıkoymaya yetecek seviyede caydırıcı etkilere sahip değildir; gereken caydırıcı etkiler ancak denizlerin kirlenmesine neden olan veya katkıda bulunan herkes için geçerli olacak bir takım cezalar uygulanmaya başlanılmasıyla sağlanabilir; söz konusu cezalar sadece armatörler ya da gemi kaptanları için değil, aynı zamanda kargonun sahibi, sınıflandırma yapan topluluk veya konuya dahil olan diğer herkes için geçerli olmalıdır. 

(8) Bilinçli olarak, umarsız bir şekilde veya ciddi bir ihmalkarlık ile gerçekleştirildikleri takdirde, denizleri kirleten maddelerin gemilerden boşaltılması kural ihlali olarak değerlendirilmelidir. Bu ihlaller ise işbu Yönergeyi tamamlayıcı nitelikteki 2005/667/JHA sayılı Çerçeve Karar tarafından ve bu karar içerisinde açıklanan koşullarda, ceza gerektiren suçlar olarak değerlendirilmektedirler. 

(9) Gemilerden çevreyi kirletici nitelikte madde atılmasına yönelik cezalar ilgili tarafların hukuki sorumluluklarıyla ilişkili değildirler ve dolayısıyla hukuki sorumlulukların aktarımı veya sınırlandırılmasına yönelik herhangi bir kurala tabii bulunmamakta ya da söz konusu kirlilik nedeniyle mağdur durumda kalanlara etkin bir telafi yapılmasını sınırlandırmamaktadırlar. 

(10) Gemilerden çevreyi kirletir nitelikte madde atıldığının zamanında tespit edilebilmesi ve suçluların belirlenebilmesi için Üye Devletler arasında daha etkili bir işbirliği oluşturulması gerekmektedir. Bu nedenle, 27 Haziran 2002
 tarih ve 1406/2002 sayılı Avrupa Parlementosu Yönetmeliği uyarınca kurulan Avrupa Deniz Güvenliği Ajansı (EMSA) bu Yönergenin hayata geçirilmesiyle ilgili teknik çözüm üretilmesi ve teknik yardım sağlanması ve gene bu Yönergenin hayata geçirilmesine ilişkin olarak kendisine verilen görevleri yerine getirmesinde Komisyona yardımcı olmak konusunda Üye Devletler ile ortak bir çalışma yürütülmesinde anahtar bir rol üstlenmektedir. 

(11) Deniz kirliliğini önlemek ve deniz kirliliği ile mücadele konularında daha etkili olunabilmesi için, ulusal sahil güvenlik kurumları gibi icra makamları arasında sinerji oluşturulmalıdır. Bu bağlamda, Komisyon, Avrupalı bir sahil güvenlik kurumu üzerinde kirliliğin önlenmesi ve müdahale konularına odaklanan bir fizibilte çalışması yürütmeli; masrafları ve faydaları açıkca ortaya koymalıdır. Söz konusu çalışmanın ardından, uygun olursa, Avrupalı sahil güvenlik kurumuna yönelik bir teklif getirilmelidir.

(12) Bir atığın, büyük çaplı bir hasara yol açtığını veya bu tip bir hasar tehditi oluşturduğunu gösteren net ve somut bir delil olduğu durumlarda, Deniz Hukuku konulu 1982 Birleşmiş Milletler Konvansiyonu Madde 220 uyarınca gereken işlemlerin başlatılması amacıyla, Üye Devletler bu durumu yetkili makamlarına bildirmelidir. 

(13) 2000/59/EC sayılı Avrupa Parlementosu ve 27 Kasım 2000 tarihli, gemi kaynaklı atık ve kargo kalıntıları için liman kabul tesislerine ilişkin Konsey Yönergesinin uygulanması
, bu Yönerge ile birlikte, gemi kaynaklı kirliliğin engellenmesine yönelik önlemler grubunda anahtar bir enstrümandır. 

(14) Bu Yönergenin hayata geçirilmesi için gereken önlemler, Komisyona verilen uygulama yetkilerinin kullanılmasına ilişkin 28 Haziran 1999 tarih ve 1999/468/EC sayılı Konsey Kararı’na
 uygun olarak gerçekleştirilmelidir. 

(15) Üye Devletler bu Yönergenin amaçlarını, yani uluslararası gemi-kaynaklı kirlilik standartlarının Topluluk Yasasına dahil edilmesi ve deniz taşımacılığında yüksek düzeyde emniyet ve çevre koruması sağlayabilmek için bu standartların ihlali durumunda ceza uygulanması – para cezası veya idari ceza –, yeteri kadar gerçekleştiremediğinden, Antlaşma’nın 5. Maddesi’nde belirtilen dayanışma ilkesi doğrultusunda, Topluluk bir takım önlemler alabilir. Gene aynı Madde’de belirtilen, ölçülülük ilkesi uyarınca, bu Yönerge söz konusu amaçların gerçekleştirilebilmesi için gerekenlerin ötesine geçmez. 

(16) Bu Yönerge, Avrupa Birliği Temel Haklar Şartı’na tamamen uymaktadır; bu hususu ihlal etmiş olduğundan şüphelenilen herhangi bir kimse için adil ve tarafsız bir duruşma yapılmalı ve verilecek cezalar ölçülü olmalıdır. 

BU YÖNERGEYİ KABUL ETMİŞ OLARAK:

Madde 1

Amaç 

1. Bu Yönergenin amacı, deniz güvenliğini arttırmak ve denizlerin gemiler tarafından kirliliğe karşı daha iyi korunmasını sağlamak için uluslararası gemi-kaynaklı kirlilik standartlarını Topluluk Yasalarına dahil etmek ve söz konusu atıklardan sorumlu kişilerin Madde 8’de belirtildiği üzere yeterli cezalara tabii tutulmasını sağlamaktır. 

2. Bu Yönerge, Üye Ülkelerin, gemi-kaynaklı kirliliğe karşı, uluslararası hukuka uygun, daha katı önlemler almasını engellemez. 

Madde 2

Tanımlar

Bu Yönerge içerisinde;

1. “Marpol 73/78” ifadesi, son haliyle, 1973 tarihli, Gemilerden Kaynaklanan Kirliliğin Önlenmesine İlişkin Uluslararası Konvansiyonu ve bu Konvansiyonun 1978 tarihli Protokolünü, ifade eder;

2. “kirletici maddeler” ifadesi, Ek I (petrol) ve Ek II (dökme halde zararlı sıvı maddeler) içerisinde belirtilen maddeleri ifade eder;

3. “boşaltma/boşaltım” ifadesi, Marpol 73/78 Madde 2’de belirtildiği üzere, atılma biçimi her ne olursa olsun, bir gemiden kaynaklanan tüm boşaltma işlemlerini ifade eder. 

4. “gemi” ifadesi, bayrağına bakılmaksızın, deniz ortamında işletilen her tür deniz aracını ifade eder ve bu ifadeye, hidrofil botlar, hava yastıklı araçlar, denizaltında ve yüzeyinde ilerleyebilen araçlar dahildir. 

Madde 3

Kapsam

1. Bu Yönerge, uluslararası hukuk doğrultusunda, aşağıda belirtilen yerlerde kirletici madde atımı için geçerlidir:

(a) Marpol rejiminin uygulanabildiği yerlerde, limanları da kapsayacak şekilde bir Üye Ülkenin iç suları;

(b) bir Üye Ülkenin kara suları;

(c) Üye Ülkenin bu tip boğazlar üzerinde kullandığı yargı hakkı kapsamında, Deniz Hukuku Konulu 1982 Birleşmiş Milletler Konvansiyonu, Bölüm III, kısım 2’de belitildiği şekilde transit geçiş rejimine tabii olarak uluslararası seyirler için kullanılan boğazlar;

(d) bir Üye Ülkeye ait, uluslararası yasalar doğrultusunda oluşturulan münhasır ekonomik bölge veya eşdeğer bir bölge; ve

(e) açık denizler.

2. Bu Yönerge, herhangi bir savaş gemisi, savaş gemisi yedekleri veya şu an için bir Devlet tarafından sadece ticari amaç gütmeksizin hükümet hizmetinde işletilen ve kullanılan gemiler hariç olmak üzere, bayrağı her ne olursa olsun herhangi bir gemiden boşaltılan kirletici maddeler için geçerlidir. 

Madde 4

İhlaller

Üye Devletler, Madde 3 (1)’de belirtilen herhangi bir alana bırakılan gemi-kaynaklı kirletici madde atıklarının, bilinçli, umarsız bir şekilde ve ciddi bir ihmalkarlık ile yapılmış oldukları takdirde, birer ihlal olarak değerlendirilmelerini sağlayacaktır. Bu ihlaller ise işbu Yönergeyi tamamlayıcı nitelikteki 2005/667/JHA sayılı Çerçeve Karar tarafından ve bu karar içerisinde açıklanan koşullarda, ceza gerektiren suçlar olarak değerlendirilmektedir. 

Madde 5

İstisnalar

1. Madde 3(1)’de belirtilen herhangi bir alandaki kirletici madde atıkları Marpol 73/78, Ek I’de 9, 10, 11(a) veya 11(c) sayılı Tüzükler veya EK II’de 5, 6(a) veya 6(c) sayılı Tüzükler çerçevesinde açıklanan koşulları yerine getiriyor olduğu takdirde, bir ihlal olarak kabul edilmez. 

2. Madde 3(1)(c), (d) ve (e)’de belirtilen alanlardan herhangi birisindeki kirletici madde atığı, Marpol 73/78 Ek I’de yer alan 11(b) sayılı Tüzük veya Ek II’de yer alan 6(b) sayılı Tüzük içerisinde belirtilen koşullara uygun ise, armatörün, kaptanın veya kaptanın emirleriyle hareket eden mürettebatın ihlali olarak değerlendirilmez. 

Madde 6

Bir Üye Devlete ait bir limanda bulunan gemilere yönelik içra tedbirleri

1. Usulsüzlükler veya bilgiler doğrultusunda, kendi rızasıyla herhangi bir Üye Devlet’e ait bir limanda veya bir kıyı terminalinde bulunan bir geminin Madde 3 (1)’de belirtilen alanlara kirletici madde boşalttığına veya boşaltmakta olduğuna dair bir şüphe uyanacak olursa, söz konusu Üye Devlet, Uluslararası Denizcilik Örgütü (International Maritime Organization / IMO) tarafından kabul edilmiş olan ilgili klavuz ilkeleri de dikkate alarak, kendi ulusal yasaları çerçevesinde uygun bir teftiş yapılmasını sağlayacaktır. 

2. Yukarıda paragraf 1’de atıfta bulunulan muayene ile Madde 4 kapsamında bir ihlal yapıldığını gösterir nitelikte olguların ortaya konulduğu takdirde, söz konusu Üye Devlet’in ve bayrak Devleti’nin yetkili makamları bu konuyla ilgili olarak bilgilendirilecektir.

Madde 7

Geçiş halindeki gemilere yönelik olarak kıyı Devletlerin alacağı icra tedbirleri

1. Şüphelenilen kirletici madde boşaltımı Madde 3 (1) (b), (c), (d) veya (e)’de belirtilen yerlerden herhangi birisinde gerçekleşirse ve söz konusu atıktan sorumlu olduğu şüphelenilen gemi şüphelenilen boşaltım ile ilgili bilgilere sahip Üye Devlet’in herhangi bir limanında durak yapmazsa, aşağıdakiler uygulancaktır;

(a) Geminin bir sonraki durağı farklı bir Üye Devlet sınırları içerisindeyse, ilgili Üye Devletler Madde 6(1)’de bahsedilen teftişin gerçekleştirilmesi ve bu tür herhangi bir atık boşaltımı karşısında alınması gereken önlemlere karar verilmesi konusunda yakın bir işbirliği içerisine girecektir. 

(b) Söz konusu geminin bir sonraki durağının Topluluğa üye olmayan bir Devletin sınırları içerisinde olması durumunda, Üye Devlet geminin bir sonraki durak limanının şüphelenilen kirletici madde boşaltımı konusunda bilgilendirilmesini sağlayacak ve bir sonraki durak limanının ait olduğu Devlet’ten bu tür herhangi bir boşaltıma karşı gereken tedbirleri almasını isteyecektir. 

2. Madde 3(1)(b) veya (d)’de belirtilen yerlerde seyreden bir geminin, Madde 3(1)(d)’de belirtilen alanlarda ilgili Üye Devletin kıyılarında veya ilgili menfaatlerinde, ya da Madde 3(1)(b) veya (d)’de belirtilen alanların kaynaklarından herhangi birisinde büyük çaplı bir hasara yolaçan veya böyle bir hasar tehditi oluşturan bir boşaltım yaparak söz konusu kuralları ihlal etmiş olduğuna dair açık ve somut bir delil bulunduğu takdirde, ilgili Devlet, Deniz Kanununa ilişkin 1982 tarihli Birleşmiş Milletler Konvansiyonu, Kısım XII, Bölüm 7 uyarınca ve söz konusu delilin de bu yönde bir işlem gerektirmesi koşuluyla, konuyu, geminin alıkonulması da dahil olmak üzere kendi ulusal yasalarına uygun bir şekilde gereken işlemlerin başlatılması için yetkili makamlarına aktaracaktır. 

3. Her durumda, bayrak Devleti yetkilileri durumdan haberdar edilecektir.

Madde 8

Cezalar

1. Üye Devletler Madde 4’ün anlamı çerçevesindeki ihlallerin, para cezalarını veya idari cezaları da kapsayabilecek şekilde etkili, ölçülü ve caydırıcı cezalara tabii tutulmasını sağlayamak için gereken tüm önlemleri alacaktır. 

2. Her bir Üye Devlet yukarıda paragraf 1’de bahsedilen cezaların Madde 4’ün anlamı çerçevesindeki ihlallerden sorumlu bulunan kimselere uygulanması için gereken tüm önlemleri alacaktır. 

Madde 9

Uluslararası Hukuka Uygunluk

Üye Devletler bu Yönergenin hükümlerini, yabancı gemilere karşı biçim açısından veya fiilen herhangi bir ayrım gözetmeksizin ve, Deniz Kanununa ilişkin 1982 tarihli Birleşmiş Milletler Konvansiyonu, Kısım XII, Bölüm 7’de dahil, geçerli uluslararası yasalara uygun olarak uygulayacak ve ilgili aracın bayrak Devleti’ni ve ilgili diğer tüm Devletleri bu Yönerge doğrultusunda alınan tedbirler konusunda derhal bilgilendirecektir. 

Madde 10

Ek tedbirler

1. Bu Yönerge’nin amaçları doğrultusunda, Üye Devletler ve Komisyon, uygun olan durumlarda, kazara veya bilinçli yapılan deniz kirliliğine müdahale etmek için 2850/2000/EC sayılı Karar çerçevesinde belirlenen eylem planını ve, uygunsa, 2000/59/EC sayılı Yönerge uygulamalarını
 da dikkat alarak, aşağıdakileri gerçekleştirebilmek amacıyla Avrupa Deniz Güvenliği Ajansı ile yakın bir işbirliği içerisinde olacaktır;

(a) bu Yönergenin etkili bir şekilde hayata geçirilebilmesi için gerekli bilgi sistemlerinin geliştirilmesi;

(b) uluslararası düzeyde mevcut bulunanlar tabanında ortak uygulamalar ve kılavuz ilkeler oluşturulması: özellikle aşağıda belirtilen hedefler için;

· uygun olan yerlerde gemi-üstü izleme ekipmanını da kapsayacak şekilde bu Yönergeyi ihlal ederek kirletici madde boşaltan gemilerin izlenmesi ve erken tespiti;

· özellikle denizdeki kirletici maddelerin belirli bir gemi ile bağlantılandırılabilmesi için güvenilir yöntemler, ve

· bu Yönergenin etkili bir şekilde uygulanabilmesi. 

2. 1406/2002 sayılı (AT) Tüzüğünde tanımlanan görevleri doğrultusunda, Avrupa Deniz Güvenliği Ajansı;

(a) bu Yönergenin hayata geçirilmesiyle ilgili teknik çözüm üretilmesi ve teknik yardım sağlanması konusunda, uydudan izleme ve tarama yöntemiyle atıkların takibi gibi faaliyetlerde Üye Devletler ile birlikte çalışacaktır;

(b) 1406/2002 sayılı Tüzük (AT), Madde 3 doğrultusunda, bu Yönergenin hayata geçirilmesinde, uygunsa, Üye Devletlere ziyaret gerçekleştirmeyi de kapsayacak şekilde, Komisyona yardımcı olacaktır.

Madde 11

Fizibilite Çalışması

Komisyon, 2006 yılından önce, Avrupa Parlementosuna ve Konseyine, Avrupalı bir sahil güvenlik teşkilatı üzerinde gerçekleştirilmiş, kirliliğin önlenmesi ve kirliliğe müdahale konularına odaklanan ve uygulamanın masrafları ile faydalarını açıkca belirten bir fizibilite çalışması sunacaktır.

Madde 12

Raporlama

Her üç yılda bir Üye Devletler, Komisyona bu Yönergenin yetkili makamlar tarafından uygulanmasına yönelik bir rapor sunacaktır. Bu raporlar tabanında, Komisyon Avrupa Parlementosuna ve Avrupa Konseyine bir Topluluk Raporu sunacaktır. Bu raporda, Komsiyon, diğer hususların yanı sıra, bu Yönergenin revize edilmesi veya kapsamının genişletilmesi konularının istenirliğini değerlendirecektir. Ayrıca, Üye Devletler’deki ilgili içtihat hukukunun gelişimini açılayacak ve bu gibi ilgili içtihat hukukunu içeren bir kamu veritabanı oluşturulabilmesi için olasılık değerlendirmesi yapacaktır. 

Madde 13

Komite prosedürü

1. Komisyon, 2099/2002 sayılı Avrupa Parlementosu ve 5 Kasım 2002 tarihli Avrupa Konseyi Yönetmeliği
, Madde 3 uyarınca kurulan, Emniyetli Denizler ve Gemilerden Kaynaklanan Kirliliği Önleme Komitesinden (COSS / Committee on Safe Seas and the Prevention of Pollution from Ships) yardım alacaktır. 

2. İşbu Maddeye atıfta bulunan yerlerde, 1999/468/EC sayılı Karar’da Madde 8 altında verilen hükümler değerlendirilmiş olarak, adı geçen Kararın 5 ve 7. Maddeleri geçerli olacaktır.

1999/468/EC Sayılı Karar, Madde 5(6)’da tanımlanan süre bir ay olarak belirlenecektir.

Madde 14

Bilgi temini

Komisyon, 2850/2000/EC Sayılı Karar, Madde 4 uyarınca kurulmuş olan Komiteyi deniz kirliliğine müdahaleye ilişkin önerilen her tür tedbir ve diğer ilgili faaliyetler konusunda düzenli olarak bilgilendirecektir. 


Madde 16

Uygulama 

Üye Devletler, 1 Mart 2007 itibarıyla bu Yönerge ile uyumlu olabilmeleri için gereken yasaları, Tüzükleri ve idari hükümleri uygulamaya koyacak ve Komisyonu bu konu ile ilgili olarak derhal bilgilendirecektir.

Üye Devletler söz konusu hükümleri kabul ettiklerinde, hükümler bu Yönerge’ye atıfta bulunan bir referans içerecek veya resmi olarak yayımlandıklarında bu tip bir referans ile birlikte yayımlanacaktır. 

Madde 17

Yürürlüğe konulması

Bu Yönerge Avrupa Birliği Resmi Gazetesinde yayımlanmasının ertesi günü yürürlüğe girecektir. 

Madde 18

Muhattaplar

Bu Yönerge Üye Devletlere hitap etmektedir.

Strazburg’da hazırlanmıştır, 7 Eylül 2005


Avrupa Parlementosu adına
Konsey Adına


Başkan
Başkan 


J. BORELL FONTELLES
C. CLARKE

EK

Madde 2.2’de atıfta bulunulduğu üzere, petrol ve zararlı sıvı madde boşaltımıyla ilgili Marpol 73/78 boşaltma Tüzüklerinin referans amaçlı özeti,

Kısım I: Petrol (Marpol 73/78, Ek I)

Marpol 73/78 Ek I kapsamında, “petrol” terimi ham petrol, mazot, tortu, petrol döküntüsü ve rafine ürünleri de kapsayacak şekilde (Marpol 73/78 Ek II hükümlerine tabii petrokimyasallar hariç) petrolün tüm biçimlerini ve “petrol karışımı” terimi ise herhangi bir petrol içeriği bulunan karışımları ifade etmektedir.

Marpol 73/78 Ex I’de yer alan ilgili hükümlerden alıntılar:

Tüzük 9: Petrol atılmasının kontrolü

1. İşbu Ek’de yeralan 10 ve 11 sayılı Tüzükler ve bu Tüzüğün 2. paragrafına istinaden, gemilerden, bu Ek kapsamına giren petrol veya petrol karışımlarının denizlere atılması, aşağıdaki koşulların tümünün yerine getirilmiş olduğu durumlar haricinde yasaklanacaktır;

(b) bir petrol tankeri açısından, bu paragrafda alt paragraf (b)’de öngörülenler hariç;

(i) tankerin özel bir alan içerisinde bulunmaması;

(ii) tankerin en yakındaki karadan 50 deniz mili uzakta bulunması;

(iii) tankerin rotasında ilerliyor olması;

(iv) ani petrol içeriği boşaltımı oranının deniz mili başına 30 litreden fazla olmaması;

(v) denize boşaltılan toplam petrol miktarının mevcut tankerler için 1/15000’inden ve yeni tankerler içinse bir kısmı artıktan oluşmakta olan taşıdıkları özel kargonun toplam miktarının 1/30000’inden fazla olmaması; ve

(vi) tankerde, bu EK’te Tüzük 15 altında öngörüldüğü gibi çalışır durumda bir petrol boşaltımı izleme ve kontrol sistemi ile döküntü deposu düzeneği bulunması. 

(c) Petrol tankeri haricinde 400 ton ve üzerinde brüt tonaja sahip bir gemiden ve petrol kargosu artığı ile karışmadığı sürece bir petrol tankerinin kargo pompa odası sintineleri hariç makine alanı sintinelerinden;

(i) geminin özel bir alan içerisinde bulunmaması;

(ii) geminin rotasında ilerliyor olması;

(iii) atık suyun petrol içeriğinin, damıtılmamış haldeyken milyonda 15’i aşmaması;

(iv) gemide bu EK’te Tüzük 16 altında öngörüldüğü gibi çalışır durumda bir (izleme, kontrol ve filtreleme sistemi) bulunması;

2. Petrol tankeri haricinde, özel alanın dışında bulunan 400 ton brüt tonajın altındaki gemiler durumunda, (bayrak Devleti) İdare, petrol artıklarının gemi üzerinde depolanabilmesini ve kabul tesislerine ya da işbu Tüzük paragraf (1)(b) gereklerine uygun olarak denize atılmasını sağlayacak şekilde kullanılabilir ve makul yeterlikteki tesisatların söz konusu gemiye monte edilmiş olmasını sağlayacaktır. 

3. [...]

4. İşbu Tüzük Paragraf (1) hükümleri temiz veya ayrılmış balast ya da damıtılmamış halde iken petrol içeriği milyonda 15’i aşmayan, kargo pompa odasındaki sintinelerden kaynaklanmayan ve petrol yükü artıklarıyla karışmamış olan, işlenmemiş petrol karışımlarını kapsayan atıklar için geçerli değildir. 

5. Denize boşaltılan hiçbir atıkta, deniz ortamı için tehlike oluşturacak miktarda ya da konsantrasyonda kimyasallar veya diğer maddeler ya da işbu Tüzükte belirtilen boşaltma koşullarını tahrif amacıyla katılmış kimyasallar veya diğer maddeler bulunmayacaktır. 

6. İşbu Tüzük Paragraf 1, 2 ve 4’e uygun olarak denize boşaltılması mümkün olmayan petrol atıkları gemide tutulacak veya kabul tesislerine boşaltılacaktır.

7. [...]

Tüzük 10: Özel alanlarda çalışmaları sırasında gemilerden kaynaklanan petrol kirliliğinin önlenmesi

1. Bu Ek kapsamında, özel alanlar, Akdeniz’i, Baltık Denizini, Karadenizi, Kızıl Denizi, Körfez Bölgesini, Aden Körfezi, Antarktika ve Kuzey-Batı Avrupa sularını kapsamaktadır (daha ayrıntılı açıklandığı ve belirtildiği şekilde),

2. İşbu Ek, Tüzük 11 uyarınca;

(b) özel alanlar içerisinde, herhangi bir petrol tankerinden veya petrol tankeri dışında 400 ton brüt tonaj ve üzerindeki herhangi bir gemiden denize her hangi bir petrol veya petrol karışımı boşaltılması yasaktır. 

(c) [....]atık sıvının damıtılmamış haldeki petrol içeriğinin milyonda 15’i aşmadığı durumlar hariç, özel alanlar içerisinde, petrol tankeri dışında 400 ton brüt tonaj altındaki gemilerden denize herhangi bri petrol veya petrol karışımı boşaltılması yasaktır.

3. (a)
İşbu Tüzükte paragraf 2’de belirtilen hükümler temiz veya ayrılmış balast boşaltımı için geçerli değildir.

(a) İşbu Tüzükte, altparagraf (2)(a)’da verilen hükümler, aşağıdaki koşulların tamamının yerine getirilmiş olması şartıyla, makine alanlarından atılan işlenmiş sintine suyu için geçerli değildir.

(i) sintine suyunun kargo pompa odası sintinelerinden gelmiyor olması;

(ii) sintine suyunun petrol kargosu artıklarıyla karışmamış olması;

(iii) geminin rotasında ilerliyor olması;

(iv) atık sıvının damıtılmamış haldeyken petrol içeriğinin milyonda 15’i aşmaması;

(v) Bu Ek’de Tüzük 16(5)’de öngörüldüğü üzere, gemide çalışır durumda bir yağ filtre ekipmanı bulunması; ve

(vi) Filtreleme sistemine, atık sıvıdaki petrol içeriği milyonda 15’i geçtiği takdirde boşaltma işlemini otomatik olarak durduracak bir durdurma cihazı takılmış olması.

4. (a)
Denize boşaltılan hiçbir atıkta, deniz ortamı için tehlike oluşturacak miktarda ya da konsantrasyonda kimyasallar veya diğer maddeler ya da işbu Tüzükte belirtilen boşaltma koşullarını tahrif amacıyla katılmış kimyasallar veya diğer maddeler bulunmayacaktır.

(b)
İşbu Tüzük Paragraf 2 veya 3’e uygun olarak denize boşaltılması mümkün olmayan petrol atıkları gemide tutulacak veya kabul tesislerine boşaltılacaktır.

5. İşbu Tüzükteki hiçbir şey, sadece bir kısmı özel bir alan içerisinde yer alan seyir halindeki bir geminin atığını özel alan dışarısında işbu Ek’te verilen Tüzük 9’a uygun olarak boşaltmasını yasaklamamaktadır.

6. [...] 

7. [...]

8. [...]

Tüzük 11: İstisnalar

İşbu Ek’te yeralan Tüzük 9 ve 10, aşağıdaki durumlar için geçerli değildir;

(a) denizde iken bir geminin güvenliğini sağlamak veya hayat kurtarmak amacıyla denize petrol veya petrol karışımı boşaltılması;

(b) bir gemide veya ekipmanında meydana gelen hasar nedeniyle denize petrol veya petrol karışımı boşaltılması;

(i) söz konusu hasar meydana geldikten veya söz konusu boşaltma işlemi farkedildikten sonra, boşaltma işleminin durdurulması veya zararın en aza indirgenmesi için tüm makul önlemlerin alınmış olması koşuluyla;

(ii) armatörün veya kaptanın bu tip bir hasar oluşturma niyetini güden fiillerde bulunmuş olduğu veya bu tip bir hasarın olacağını bildikleri halde umarsız davrandıkları durumlar hariç; veya

(c) kirlilikten kaynaklanan zararın en aza indirilebilmesi için belirli kirlenme olaylarına karşı mücadele amacıyla kullanıldıklarında, (bayrak Devleti) idare tarafından onaylanmış bir şekilde, petrol içeren maddelerin denize boşaltılması. Bu tür boşaltımlar, söz konusu işlemin hangi Devletin yetki alanı içerisinde gerçekleştirilmesi düşünülüyorsa o Hükümet’den onay alınması şartıyla yapılabilecektir. 

Kısım II: Zararlı sıvı maddeler (Marpol 73/78 Ek II)

Marpol 73/78 Ex II’de yer alan ilgili hükümlerden alıntılar:

Tüzük 3: Zararlı sıvı maddelerin kategorilere ayrılması ve listelenmesi

1. İşbu Ek’te yer alan Tüzükler kapsamında, zararlı sıvı maddeler aşağıdaki şekilde dört kategoriye ayrılmaktadır:

(a) Kategori A: Depo temizleme veya balast giderme işlemleri nedeniyle denize boşaltıldıklarında, deniz kaynaklarına veya insan sağlığına karşı büyük bir tehlike oluşturan veya denizden sağlanan temel sosyal imkanları veya diğer makul faydaları ciddi biçimde bozan ve dolayısıyla da kirliliğin engellenmesine yönelik katı önlemler alınmasını gerektiren zararlı sıvı maddeler;

(b) Kategori B: Depo temizleme veya balast giderme işlemleri nedeniyle denize boşaltıldıklarında deniz kaynaklarına veya insan sağlığına karşı bir tehlike oluşturan veya denizden sağlanan temel sosyal imkanları veya diğer makul faydaları bozan ve dolayısıyla da kirliliğin engellenmesine yönelik özel önlemler alınmasını gerektiren zararlı sıvı maddeler;

(c) Kategori C: Depo temizleme veya balast giderme işlemleri nedeniyle denize boşaltıldıklarında deniz kaynaklarına veya insan sağlığına karşı hafif bir tehlike oluşturan veya denizden sağlanan temel sosyal imkanları veya diğer makul faydaları ufak çapta bozan ve dolayısıyla da özel işletme koşulları gerektiren zararlı sıvı maddeler;

(d) Kategori D: Depo temizleme veya balast giderme işlemleri nedeniyle denize boşaltıldıklarında eniz kaynaklarına veya insan sağlığına karşı farkedilir bir tehlike oluşturan veya denizden sağlanan temel sosyal imkanları veya diğer makul faydaları asgari seviyede bozan ve dolayısıyla da işletme koşullarına dikkate edilmesini gerektiren zararlı sıvı maddeler

2. [...]

3. [...]

4. [...]

(Kategorilere ayrılan maddelerin listelerini de içeren, maddelerin sınıflandırılmasıyla ilgili ayrıntılı klavuz ilkeler, Tüzük 3)(2) ila (4)’te, Tüzük 4’te ve Marpol 73/78 Ek II Eklerinde verilmiştir).

Tüzük 5: Zararlı sıvı maddelerin boşaltılması

Özel alanlar dışındaki alanlarda Kategori A, B ve C’de yer alan maddeler ve tüm alanlarda Kategori D’de yeralan maddeler.

İşbu Ek’de Tüzük 6 [...] hükümleri uyarınca,

1. İşbu Ek Tüzük 3(1)(a)’da belirtildiği üzere Kategori A’da yeralan ya da geçici olarak bu kategoride değerlendirilen maddelerin veya balast suyunun, tank yıkama suyunun ya da bu tür maddeler içeren diğer artık veya karışımların denize boşaltılması yasaktır. Bu tür maddeler veya karışımlar içeren tankların yıkanması gerekiyorsa, artık yoğunluğu ağırlık olarak %0,01 olması gereken sarı veya beyaz fosfor hariç, ortaya çıkan artıkların, tesise boşaltılan atık sıvı içerisindeki madde yoğunluğu ağırlık olarak %0,1 veya altında oluncaya ve tank boşalıncaya dek, bir kabul tesisine boşaltılması gerekmektedir. Bu işlem sonrasında tanka ilave edilen su aşağıdaki koşulların tamamı yerine getirildiğinde denize boşaltılabilir:

(a) kendinden çarklı gemiler için, geminin en az 7 kn hızla ya da kendinden çarklı olmayan gemiler için en az 4 kn hızla rotasında ilerliyor olması;

(b) boşaltma işleminin, deniz suyu girişleri de dikkate alınarak, su çekiminin altında yapılıyor olması;

(c) boşaltma işleminin en az 25 m derinliği olan ve en yakın karadan en az 12 deniz mili uzaklıkta bulunan bir yerde yapılıyor olması.

2. İşbu Ek, Tüzük 3(1) (b)’de belirtildiği üzere Kategori B’de yeralan ya da geçici olarak bu kategoride değerlendirilen maddelerin veya balast suyunun, tank yıkama suyunun ya da bu tür maddeler içeren diğer artıkların, aşağıdaki koşulların tamamının yerine getirildiği durumlar hariç, denize boşaltılması yasaktır:

(a) kendinden çarklı gemiler için, geminin en az 7 kn hızla ya da kendinden çarklı olmayan gemiler için en az 4 kn hızla rotasında ilerliyor olması;

(b) boşaltma işlemine ait prosedür ve düzenlemelerin (bayrak Devleti) idare tarafından onaylanmış olması. Bu tür prosedürler ve düzenlemeler (IMO) tarafından geliştirilen standartlar esas alınarak ve boşaltılan atık su oranı ve yoğunluğunun, geminin geriye doğru giden dümen suyundaki madde yoğunluğunun milyonda 1’i geçmemesini sağlayacak şekilde hazırlanmış olacaktır;

(c) herbir tanktan ve söz konusu tanka bağlantılı boru hattından boşaltılan azami kargo miktarının bu paragrafta, alt paragraf (b)’de bahsedilen prosedürlere uygun olarak onaylanan ve hiçbir koşulda 1 m3’ten veya m3 olarak tank kapasitesinin 1/3000’inden büyük olmayan, azami miktarı aşmaması;

(d) boşaltma işleminin, deniz suyu girişleri de dikkate alınarak, su çekiminin altında yapılıyor olması; ve

(e) boşaltma işleminin en az 25 m derinliği olan ve en yakın karadan en az 12 deniz mili uzaklıkta bulunan bir yerde yapılıyor olması.

3. İşbu Ek, Tüzük 3(1)(c)’de belirtildiği üzere Kategori C’de yeralan ya da geçici olarak bu kategoride değerlendirilen maddelerin veya balast suyunun, tank yıkama suyunun ya da bu tür maddeler içeren diğer artıkların, aşağıdaki koşulların tamamının yerine getirildiği durumlar hariç, denize boşaltılması yasaktır:

(a) kendinden çarklı gemiler için, geminin en az 7 kn hızla ya da kendinden çarklı olmayan gemiler için en az 4 kn hızla rotasında ilerliyor olması;

(b) boşaltma işlemine ait prosedür ve düzenlemelerin (bayrak Devleti) idare tarafından onaylanmış olması. Bu tür prosedürler ve düzenlemeler (IMO) tarafından geliştirilen standartlar esas alınarak ve boşaltılan atık su oranı ve yoğunluğunun, geminin geriye doğru giden dümen suyundaki madde yoğunluğunun milyonda 10’u geçmemesini sağlayacak şekilde hazırlanmış olacaktır;

(c) herbir tanktan ve söz konusu tanka bağlantılı boru hattından boşaltılan azami kargo miktarının bu paragrafta, alt paragraf (b)’de bahsedilen prosedürlere uygun olarak onaylanan ve hiçbir koşulda 3 m3’ten veya m3 olarak tank kapasitesinin 1/1000’inden büyük olmayan, azami miktarı aşmaması;

(d) boşaltma işleminin, deniz suyu girişleri de dikkate alınarak, su çekiminin altında yapılıyor olması; ve

(e) boşaltma işleminin en az 25 m derinliği olan ve en yakın karadan en az 12 deniz mili uzaklıkta bulunan bir yerde yapılıyor olması.

4. İşbu Ek, Tüzük 3(1)(d)’de belirtildiği üzere Kategori D’de yeralan ya da geçici olarak bu kategoride değerlendirilen maddelerin veya balast suyunun, tank yıkama suyunun ya da bu tür maddeler içeren diğer artıkların, aşağıdaki koşulların tamamının yerine getirildiği durumlar hariç, denize boşaltılması yasaktır:

(a) kendinden çarklı gemiler için, geminin en az 7 kn hızla ya da kendinden çarklı olmayan gemiler için en az 4 kn hızla rotasında ilerliyor olması;

(b) bu tür maddelerin, on ölçek suya bir ölçek madde oranından fazla bir yoğunlukta bulunmaması; ve 

(c) boşaltma işleminin en yakın karadan en az 12 deniz mili uzaklıktan bulunan bir yerde yapılıyor olması;

5. Bir tanktaki kargo artıklarını çıkartmak için (bayrak Devleti) idare tarafından onaylanan havalandırma prosedürleri kullanılabilir. Bu tür prosedürler (IMO) tarafından geliştirilen standartlara göre hazırlanacaktır. Bu işlemin ardından tanka konulan su temiz kabul edilecek ve işbu Tüzüğün 1, 2, 3 ve 4. paragraflarına tabii olmayacaktır.

6. Herhangi bir kategoriye alınmamış, geçici olarak bir kategoride değerlendirilmemiş veya işbu Ek’te Tüzük 4(1) kapsamında değerlendirilmeyen maddelerin, balast suyunun, tank yıkama sularının veya bu tür maddeler içeren diğer artıkların ya da karışımların denize boşaltılması yasaktır. 

Özel bölgeler içerisinde bulunan Kategori A, B ve C’de yer alan maddeler (Baltık Denizi de dahil olmak üzere Marpol 73/78 EK II, Tüzük 1’de açıklandığı şekliyle)

İşbu Ek’de Tüzük 6 [...] hükümleri uyarınca,

7. İşbu Ek Tüzük 3(1)(a)’da belirtildiği üzere Kategori A’da yeralan ya da geçici olarak bu kategoride değerlendirilen maddelerin veya balast suyunun, tank yıkama suyunun ya da bu tür maddeler içeren diğer artık veya karışımların denize boşaltılması yasaktır. Bu tür maddeler veya karışımlar içeren tankların yıkanması gerekiyorsa, artık yoğunluğu ağırlık olarak %0,005 olması gereken sarı veya beyaz fosfor hariç, ortaya çıkan artıkların, tesise boşaltılan atık sıvı içerisindeki madde yoğunluğu ağırlık olarak %0,05 veya altında oluncaya ve tank boşalıncaya dek, özel alan sınırları içerisinde bulunan Devletlerin işbu Ek’in 7 no.lu Yönetmeliği doğrultusunda temin edeceği kabul tesislerine boşaltılması gerekmektedir. Bu işlem sonrasında tanka ilave edilen su aşağıdaki koşulların tamamı yerine getirildiğinde denize boşaltılabilir: 

(a) kendinden çarklı gemiler için, geminin en az 7 kn hızla ya da kendinden çarklı olmayan gemiler için en az 4 kn hızla rotasında ilerliyor olması;

(b) boşaltma işleminin, deniz suyu girişleri de dikkate alınarak, su çekiminin altında yapılıyor olması; ve

(c) boşaltma işleminin en az 25 m derinliği olan ve en yakın karadan en az 12 deniz mili uzaklıkta bulunan bir yerde yapılıyor olması.

8. İşbu Ek, Tüzük 3(1)(b)’de belirtildiği üzere Kategori B’de yeralan ya da geçici olarak bu kategoride değerlendirilen maddelerin veya balast suyunun, tank yıkama suyunun ya da bu tür maddeler içeren diğer artıkların, aşağıdaki koşulların tamamının yerine getirildiği durumlar hariç, denize boşaltılması yasaktır:

(a) tankın (bayrak Devlet) İdare tarafından onaylanan prosedüre uygun olarak ve (IMO) tarafından geliştirilen standartlara dayanılarak önceden yıkanmış olması ve ortaya çıkan tank yıkama sularının bir kabul tesisine boşaltılmış olması;

(b) kendinden çarklı gemiler için, geminin en az 7 kn hızla ya da kendinden çarklı olmayan gemiler için en az 4 kn hızla rotasında ilerliyor olması;

(c) boşaltma işlemine ait prosedür ve düzenlemelerin (bayrak Devleti) idare tarafından onaylanmış olması. Bu tür prosedürler ve düzenlemeler (IMO) tarafından geliştirilen standartlar esas alınarak ve boşaltılan atık su oranı ve yoğunluğunun, geminin geriye doğru giden dümen suyundaki madde yoğunluğunun milyonda 1’i geçmemesini sağlayacak şekilde hazırlanmış olacaktır;

(d) boşaltma işleminin, deniz suyu girişleri de dikkate alınarak, su çekiminin altında yapılıyor olması; ve

(e) boşaltma işleminin en az 25 m derinliği olan ve en yakın karadan en az 12 deniz mili uzaklıkta bulunan bir yerde yapılıyor olması.

9. İşbu Ek, Tüzük 3(1)(c)’de belirtildiği üzere Kategori C’de yeralan ya da geçici olarak bu kategoride değerlendirilen maddelerin veya balast suyunun, tank yıkama suyunun ya da bu tür maddeler içeren diğer artıkların, aşağıdaki koşulların tamamının yerine getirildiği durumlar hariç, denize boşaltılması yasaktır:

(a) kendinden çarklı gemiler için, geminin en az 7 kn hızla ya da kendinden çarklı olmayan gemiler için en az 4 kn hızla rotasında ilerliyor olması;

(b) boşaltma işlemine ait prosedür ve düzenlemelerin (bayrak Devleti) idare tarafından onaylanmış olması. Bu tür prosedürler ve düzenlemeler (IMO) tarafından geliştirilen standartlar esas alınarak ve boşaltılan atık su oranı ve yoğunluğunun, geminin geriye doğru giden dümen suyundaki madde yoğunluğunun milyonda 1’i geçmemesini sağlayacak şekilde hazırlanmış olacaktır;

(c) herbir tanktan ve söz konusu tanka bağlantılı boru hattından boşaltılan azami kargo miktarının bu paragrafta, alt paragraf (b)’de bahsedilen prosedürlere uygun olarak onaylanan ve hiçbir koşulda 1 m3’ten veya m3 olarak tank kapasitesinin 1/3000’inden büyük olmayan, azami miktarı aşmaması;

(d) boşaltma işleminin, deniz suyu girişleri de dikkate alınarak, su çekiminin altında yapılıyor olması; ve

(e) boşaltma işleminin en az 25 m derinliği olan ve en yakın karadan en az 12 deniz mili uzaklıkta bulunan bir yerde yapılıyor olması.

10. Bir tanktaki kargo artıklarını çıkartmak için (bayrak Devleti) idare tarafından onaylanan havalandırma prosedürleri kullanılabilir. Bu tür prosedürler (IMO) tarafından geliştirilen standartlara göre hazırlanacaktır. Bu işlemin ardından tanka konulan su temiz kabul edilecek ve işbu Tüzüğün 7, 8 veya 9. paragraflarına tabii olmayacaktır.

11. Herhangi bir kategoriye alınmamış, geçici olarak bir kategoride değerlendirilmemiş veya işbu Ek’te Tüzük 4(1) kapsamında değerlendirilmeyen maddelerin, balast suyunun, tank yıkama sularının veya bu tür maddeler içeren diğer artıkların ya da karışımların denize boşaltılması yasaktır.

12. İşbu Tüzükteki hiçbirşey, Kategori B veya C’de yer alan bir kargoyu gemide tutmaktan ve bu tür artıkları işbuTüzükte sırasıyla paragraf 2 veya 3’e uygun olarak, özel alanlar dışında kalan denizlere boşaltmaktan alıkoymaz. 

Tüzük 6, İstisnalar

İşbu Ek, Madde 5, aşağıdaki durumlar için geçerli değildir:

(a) denizde iken bir geminin güvenliğini sağlamak veya hayat kurtarmak amacıyla denize zararlı sıvı madde veya bu tür maddeleri içeren karışım boşaltılması;

(b) bir gemide veya ekipmanında meydana gelen hasar nedeniyle denize zararlı sıvı madde veya bu tür maddeleri içeren karışım boşaltılması;

(i) söz konusu hasar meydana geldikten veya söz konusu boşaltma işlemi farkedildikten sonra, boşaltma işleminin durdurulması veya zararın en aza indirgenmesi için tüm makul önlemlerin alınmış olması koşuluyla;

(ii) armatörün veya kaptanın bu tip bir hasar oluşturma niyetini güden fiillerde bulunmuş olduğu veya bu tip bir hasarın olacağını bildikleri halde umarsız davrandıkları durumlar hariç; veya

(c) kirlilikten kaynaklanan zararın en aza indirilebilmesi için belirli kirlenme olaylarına karşı mücadele amacıyla kullanıldıklarında, (bayrak Devleti) idare tarafından onaylanmış bir şekilde, zararlı sıvı madde veya bu tür maddeleri içeren karışımların denize boşaltılması. Bu tür boşaltımlar, söz konusu işlemin hangi Devletin yetki alanı içerisinde gerçekleştirilmesi düşünülüyorsa o Hükümet’den onay alınması şartıyla yapılabilecektir.

�	RG S 220.16.9.2003, ss 72


�	13 Ocak 2004 tarihli Avrupa Parlementosu Görüşü (RG S 92 E, 16.4.2004, ss77). 7 Ekim 2004 tarihli Ortak Konsey Kararı (RG S 25 E. 1.2.2005 ss 29). 23 Şubat 2005 tarihli Avrupa Parlementosu Kararı (henüz Resmi Gazete’de yayınlanmamıştır) ve 12 Temmuz 2005 tarihli Konsey Kararı. 


� Bkz Bu RG’de sayfa 164


� 	RG L 208, 5.8.2002, ss 1. Son olarak (AK) 724/2004 sayılı Tüzük ile (RG L 129, 29.4.2004. ss.1) düzeltilen Tüzük. 


� 	RG L 332, 28.12.2000, ss 81. 2002/84/EC sayılı Yönerge (RG L 324, 29.11.2002, ss 53) ile Düzeltilen Yönerge 


�	RG L 184, 17.7.1999, ss 23


� 	Kazara veya bilinçli deniz kirliliği alanında işbirliği için Topluluk çerçevesi oluşturan 2850/2000/EC Sayılı Avrupa Parlementosu ve 20 Aralık 2000 tarihli Konsey Kararı (RG L 332, 28.12.2000, ss1). 787/2004/EC sayılı Karar ile Düzeltilen Karar (RG L 138, 330.4.2004, ss 12)


� RG L 324, 29.11.2002, ss 1. 415/2004 sayılı Komisyon Yönetmeliği (AT) (RG L 68, 6.3.2004, ss 10) ile düzeltilen Tüzük. 





